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El objetivo de este trabajo es analizar el movimiento de los infinitivos medievales en 
el marco teórico del programa minimista. En la literaruta medieval los verbos infinitivos se 
colocan al lado del finito, como a las frases sustantivas. Este trabajo intenta explicar por qué 
y cómo invierten el orden.  

v.g. a. que ninguno fazer plazer a Dios non puede (Cor, 47)  
b.que mi secreto dolor manifestarte pudiesse (Cel, 86)  
c. quéaxeme que aun verle no quieres (Cel, 204)  
d. el portero del rey quitar lo mandava (Cid, 100) 
Las frases sustantivas suben a las categorías discursivas, superiores a T dependiendo 

de sus papeles discursivos. También podemos inducir que los infinitivos se colocan a aquéllas, 
porque se muestran la distribución complementaria. Se ha considerado que los infinitivos no 
desempeñan ningún papel discursivo excepto las frases infinitivas topicalizadas. Pero, este 
trabajo propone que no sólo funcionan el complemento de verbo finito sino también tienen 
los rasgos discursivos: neutralización o focalización.     
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